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AATINIKA MPOZANATOAIZMOY I* AYKE|QY

* A.No peTappAOETE TA TIAPOKATW KELMEVA :

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam
praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam
abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic
appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum
pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus
reversus est.

Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte
salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos
existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce

Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

Movadeg 40
* B. Napatnpnoeig
1. Na omavtioeTe oTA TAPOKATW {NTOUMEVA :
= diu: TO emippnuo oTov UTEPOETIKO Babuo
= aequo iure: TNV OLTIATIKA EVIKOU
"  aurum omne: NV OPALPETLKN EVIKOU
= civitati: TN YeVIK TAnBuvtikol
= hoc factum: TNV ATtk TAnBuvtikou
= domi: NV adalpetikn mANBuVTIKOU
= mihi ipsi: TN YEVIKN €VIKoU
= complures: TN Yevik TANnBuvtikoL
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" armis: ™V owtatiky mAnBuvtikol
= clara: Tov (610 TUMO OTO CUYKPLTIKO Baduod
= virtutem: TNV KANTIKN EVIKOU

Movadeg 15

2.a. Noa ypagete ta {NTOUPEVA Yyl TOUG TIOPAKATW PNUATIKOUC TUTIOUC :

divisam TO TIPWTO EVIKO TPOCWIIO OTNV UTIOTOKTIKI) TOU
Mapakewévou otnv GAAn dwvn

est factus 10 Tpito MANBUVTIKO TPOCWTO TNV OPLOTLKH TOU
Eveotwta
interemptis T0 6eUtepo TANOUVIIKO TPOCWTO OTNV OPLOTIKNA

Tou MéMovta otnv dla dwvn

vis TO0 MPWTO TMANBUVTIKO MPOCWTO OTNV UTIOTAKTLKN
Tou Mapatatikou

responderit TNV QLTIOTIKA TOU COouTivou

venerunt T0 Tplto MANBUVTIKO TPOCWTO OTNV TIPOCTAKTIKN
Tou MéMovta otnv bl dwvn

captum TO TPWTO EVIKO TPOOWIO OTNV OPLOTIKI) TOU
Juvteheopévou MéNovta otnv b dwvn

conlocavit 10 anapéudato tou MéAAovia otnv GAn dwvn

admiratum T0 MPWTO TANOUVTIKO MPOCWTO OTNV UTIOTAKTIKN
Tou Eveotwta

Movadeg 9

2.8. absens, abeuntes, recepit, scire, abiectis, nuntiaverunt : Na ypayete t0
O6elTEPO EVIKO TPOOWTIO OTNV TPOOTOKTIKA Tou Eveotwta otn o¢wvn

mou Bplokovtal oL mapanmdvw PnUATIKOL TUTIOL. Movadeg 6

3.a. Na evtornioete TtToug €eumMpPOBeTOUG TPOCSIOPIOUOUG TOU  TPWTIOU
QMOOTIACHOTOG Kol va ypaete T dnAwvouv. Movadeg 10
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3.8. Complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt: Na
SNAWOETE TOV TMPOOSIOPIOUO TOU OKomou He  Seutepelouca  TEAKN
npotaon (povadeg 2) kat ad + yepouvdilo (povada 1).

Movadeg 3

3.y. Quod civitati nomen dederat : No PETATPEYPETE TNV EVEPYNTIKNA

ouvtaén oe madnTkn. Movabdeg 2

40. Tum Camillus a Romanis absens dictator est factus: Na
HETATPEYPETE TNV TOONTIKA oUVTOEN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 5

4.B8. Itc akolouBec mpotdcel va OLOpOWOETE TA CUVTOKTIKA AABn kot va

Swkalohoynoete T Slopbwoel oag:

. Aurum Pisauro pensatum est.

. Sciemus quid Camillus recepisset.

. Nasica Ennio dixit impudens esse.

] Domestici Scipionem haec verba rettulerunt.

Movadeg 8

4.y. quibus interemptis : Na avoAUoete tn petoxy o€ SeuTEPEUOUCA XPOVIKN
npotaon (Lotopkog i dynuatikdg “cum”).

Movadeg 2

Fortuna bonalll & = I ¢

OPOiHMO MEIPAIA

Péva Zapumavn
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